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s AND-PULLYOUHANTO FHEM. -

IMPURTANT SAFETY INSTRUCTIONS

B AaTMTRT

YOUR SAFETY‘AS WELL AS THE SAFETY
OF OTHERS iS IMPORTANT TO GBC. INTHIS
INSTRUCTION MANUAL YOU WILL FIND
IMPORTANT SAFETY MESSAGES
REGARDING THE PRODUCT. READ

THESE MESSAGES CAREFULLY.

THE SAFETY ALERT SYMBOL
+ PRECEDES EACH SAFETY'

MESSAGE INTHIS INSTRUCTION
MANUAL. AND ON THE PRODUCT YOU WILL
FIND IMPORTANT SAFETY MESSAGES.
READ THESE MESSAGES AND
INSTRUCTIONS CAREFULLY. SAVE THESE
INSTRUCTIONS FOR LATER USE.

THE FOLLOWING WARNINGS ARE FOUND
UPONTHIS PRODUCT.

AMUCHO ]
CUIDADO L\ ATTENTIO: 9
Riesgo de chague [Risquz ua secousse
electrica. electrio
No abra. L1 pas ouvnr

Rdentro.no hay  |Pas de pieces

122t os |réparables par nside.

2 suario, Cutilisateur. Refer sorvicing to
Manterimiento Enlretien par qualified gprvice
solameme para  lpersonnel quelifi.. persannal
personal calificado) ‘

THIS SAFETY MESSAGE MEANS THAT YOU
COULD BE SERIOUSLY HURT OR KILLED
IF YOU OPEN THE PRODUCT AND EXPOSE
YOURSELF TO HAZARDOQUS VOLTAGE.

( [ACAUTION]
o HOT ROLLS.
: PINCH POINT. .

Keop hands ang
¢lothing away.

ropa a distancia. | véatements 3 !' écaﬂ

THIS SAFETY MESSAGE MEANS THAT YOU
COULD BE BURNED.AND YOUR FINGERS
AND HANDS COULD BETRAPPED AND
CRUSHED IN THE HOT ROLLERS.
CLOTHING, JEWELRY AND LONG HAIR
|COULD BE CAUGHT INTHE ROLLERS

[ACUIDADOIAATTENTION [ACAUTION]

NAVAJA FILOSA, |LAME COUPANTE.| SHARP BLADE.

Maniener manos y|Tenir mains et Keep hand and
dedos a distancia. jdolgts a I'ecarnt. flngers away.

THIS SAFETY MESSAGE MEANS THAT YOU
COULD CUT YOURSELF iF YCU ARE NOT
CAREFUL.

WARNING: THE SAFETY ALERT
» SYMBOL PRECEDES EACH SAFETY
~ MESSAGE IN THIS INSTRUCTION -
MANUAL.THE SYMBOL INDICATES A
POTENTIAL PERSONAL SAFETY HAZARD TO
YOU OR OTHERS, AS WELL AS PRODUCT
OR PROPERTY DAMAGE,

WARNING: DO NOT ATTEMPTTO
» SERVICE OR REPAIR THE
LAMINATOR..

WARNING: DO NOT CONNECT THE
v LAMINATOR 7O AN ELECTRICAL -

SUPPLY OR ATTEMPT TO OPERATE
THE LAMINATOR UNTIL YOU HAVE
COMPLETELY READ THESE INSTRUCTIONS.
MAINTAIN THESE INSTRUCTIONS IN A
CONVENIENT LOCATION FOR FUTURE
REFERENCE.

Pas de picees
réparatias par
rutitisateur, ©
Entreticn par
personnel qualifis.

ACA
HOT ROLLS,
PINCH POINT.

Keep hands and |

clathing away.

SHARF BLADE. |

Keep hand and B

fingers away.

"CALIENTES.'LOS RODILLOS PODRIAN

INSTRUCCIDNES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

TANTO SU SEGURIDAD COMO LA DE LOS
DEMAS ES IMPORTANTE PARA GBC. EN
ESTE MANUAL DE INSTRUCCION
ENCONTRARA MENSAJES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES CON RESPECTO AL
PRODUCTO. LEA CUIDADOSAMENTE ESTOS
MENSAJES.
A_ EL SIMBOLO DE ALERTA DE

} SEGURIDAD PRECEDE A CADA
MENSAJE DE SEGURIDAD EN ESTE
MANUAL DE INSTRUCCION Y EN EL
PRODUCTO ENCONTRARA MENSAJES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES: |LEA
CUIDADOSAMENTE ESTOS MENSAJES E
INSTRUCCIONES. GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES PARA USARLAS
POSTERIORMENTE.
EN ESTE PRODUCTO SE ENCUENTRAN LAS
SIGUIENTES ADVERTENCIAS

AMUCHO
CUIDADO &L ATTENTION
Riesga de choque Rlsqw du 5CCOUSSE|
eléctrico. lactri
'. ay ioces

réparables par
Fuillisateur. . B Roter sarvicing to
Entretien par qualifiad service
solamente para persannat qualifié, pursunm:i .
personak cahificade.|

ESTE MENSAJE DE SEGURIDAD SIGNIFICA
QUE ABRIR EL PRODUCTO Y EXPONERSE A
LATENSION PELIGROSA PODRIA OCASIONARLE
.LESIONES SERIAS O LA MUERTE.
) r C
HOT ROLLS. .

PINCGH PQINT.

Keep hands and
clothing away.

ESTE MENSAJE DE SEGURIDAD SIGNIFICA
QUE PODEHA QUEMARSE O SUS DEDOSY

APLASTADOS EN LOS RODILLOS

ATRAPAR PHENDAS JOYERIAY CABELLO
LAHGOYTIFIARLO HACIA ELLOS.

ACAUTION

NAVAJA FILOSA. LAME COUPANTE.| SHARP BLADE,

Mantener manos yi Tenir mains et Keep hand and
dedos a distancia. {doigts a ('écart. fingers away.

ESTE MENSAJE DE SEGURIDAD SIGNIFICA
QUE PODRIA CORTARSE SI NO ES
CUIDADOSO.
() - ADVERTENCIA: EL SIMBOLG DE
i ALERTA DE SEGURIDAD PRECEDE

CADA MENSAJE DE SEGURIDAD DE ESTE
MANUAL DE INSTRUCCION. EL SiMBOLO
INDICA UN PELIGRO POTENCIAL CONTRA'
LA SEGURIDAD PERSONAL O DE LOS
DEMAS, AS[ COMO DANOS AL PRODUCTO O
A LA PROPIEDAD.

ADVERTENCIA: NO INTENTE DARLE

L SERVICIO O REPARAR LA
PLASTIFICADORA.

ADVERTENCIA: NO CONECTE LA

» PLASTIFICADORA A UN SUMINISTRO

ELECTRICO NI INTENTE OPERARLO HASTA
QUE HAYA LEIDO POR COMPLETO ESTAS
INSTRUCCIONES. MANTENGALAS EN UN
LUGAR CONVENIENTE PARA
CONSULTARLAS EN EL FUTURO.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

WARNING: FOR YOUR PROTECTION, DO NOT
L GONNEGT THE LAMINATOR TO ELECTRICAL
POWER OR ATTEMPT T0 OPERATE UNTIL YOU READ
THESE INSTRUCTIGNS COMPEETELY. KEEP OPERATING

REFERENCE. TO GUARD AGAINST INJURY, THE
FOLLOWING BASIC SAFETY PRECAUTIONS MUST BE
OBSERVED IN THE SET UP AND USE OF THE LAMINATOR.

General

Use this laminator oniy for its intended purposes
as according to the specifations outlined in the
operating instructions.

Keep hands, long hair, loose clothing and articles
such as necklaces or ties away from the front of the
pull ralters to avoid entanglement and entrapment.
Avoid contact with the heat shoes during operation or
shortly after the laminator has been turned off. The heat

| shoes can reach temperatures in excess of 300°F

Keep hands and fingers away from the path of the
sharp film cutter blade located at the film exit.

Do nat place the laminator on an unstable cart, stand
or table. An unstable surface may cause the laniinator
to fall resulting in serious bodily injury. Avoid quick
stops, excessive force and uneven floor surfaces
when raoving the laminator on a cart or stand.

Do not defeat or remove electrical and mechanical
safety equipment such as interlocks, shields and
guards.

Do not insert objects unsuitable for lamination

Do not expose laminator to liguids.

Electrical :
This laminator must be connected 1o a supply
voltage corresponding o the electrical rating as
indicated on the serial plate located on the rear
of the machine.

Unpiug the faminator before moving it, or when

it is not in use for an extended period of time.

Do not eperate the faminator with a damaged
power supply cord or plug.

Do not overload electrical outlets as this can

result in fire og ghock. -
Do-not-alter-thé-attachment-plug:-This-plug-is-
configured for the appropriate electrical supply.
————This-unit is intended for indocr use only.
CAUTION: The receptacle must be located
near the equipment and easily accessible.
Do not use an extension cord.

Disconnect the attachment plig from the
receptacle to which it is connected and keep the
power supply cord in your possession while
maoving the laminator. . :

Do not operate the laminator with a damaged power

_|supply cord or attachment plug, upon occurrence

of a malfunction, or after the laminator has been

_jdamaged. Contact GBG's Technical Service

Department or your dealer/distributor for assistance.
Servige
Perform only the routine maintenance procedures
referred to in these instructions.

‘Do not attempt to service or repair the
A v {aminator. Disconnect the plug from the
receptacle and contact GBC's Technical Department
or your deater/distributor when one or more of the
following has occurred.
- The power supply cord or attachment plug is
damaged. .-
- Liguid has been spifled into the laminator.
- The laminator is malfunctioning after being
mishandled.
- The laminator does not operate as described
in these instructions.

INSTRUCTIONS IN A CONVENIENT LOCATION FOR FUTURE

- e t
DESPDSITIVOS DE SEGURIDAD IMPORTAKTES
L ADVERTENCIA: POR SU SEGURIDAD, NO
CONECTE LA PLASTIFICADORA A LA ENERGIA ELECTRICA
NI INTENTE OPERARLA HASTA QUE HAYA LEIDO POR
COMPLETO ESTAS INSTRUCCIONES DE OPERACHIN,
GUARDELAS EN UN LUGAR CONVENIENTE PARA
CONSULTARLAS EN EL FUTURO. PARA PROTEGERSE
CONTRA LESIONES, DEBEN DHSEH\IAHSE LAS
SIGUIENTES PRECAUCIONES BASICAS DE SEGURIDAD EN
1 LA DISPOSICION Y USO DE LA PLASTIFICADORA.
| Generalidades
Utilice 1a plastificadora solo para el propdsito para e{ cual
se fabricd y de acuerdo con las especificaciones
sefialadas en las instrucciones de operacion.
Frente a fos rodilles de traccién mantenga lejos manos,
cabello largo, prendas flojas y articulas como collares ¢
corbatas para evitar que se enreden o queden atrapados. |
Evite el contacto con las cubiertas de calentamiento durante |:
1a operacion o poce después de que se ha.apagade la
plastificadora. Las cubiertas de calentamienfo pueden
alcanzar temperaturas que exceden los 300°%F. Aleje manos .
y dedos del trayecto de la cuchilla afilada para ef corte de la
pelicula, localizada en [z salida de peficula. - - ...
No cologue |a plastificadora sobre un cdrro: plataforma o
mesa inestable. Una superficie inestable puede causar que
caiga la plastificadora ocasionando lesiones corporales
serias. Evite paros repentinos, fuerza excesiva y pisos
disparejos cuande mueva la plastificadora en un carre o
plataforma.
No destruya ni retire €l equipo de seguridad mecénico y
¢léctrico come blogueadores, pantallas de proteccion y
guardas. . )
Norinserté objetos inadecuados para el plastificado.
No exporiga fa plastificadora a los Hguidos.
Eléctrico
sta plastificadora debe.conectarse a una tensién de
suministro cosrespondiente al valor rominal eléctrico que
e-indica-en-fa-placa de-ndmero de serie, colocada en fa
parte posterior de la maquina.
Desconecte la plastificadora antes de moverla, o cuando
no se use dufante un periodo prolongade. No opere la
plastificadora con un cable ¢ enchufe de suministro
eléctrico.dafnado, . .- PRy o
1| No sobrecargue los fomacorrientes pues pueds ocasionar
1 un incandio_o un chogue eléctrico.
No altere ¢l enchufe. Este ha sido disefado para el
suministro elgctrico requerido. Esta unidad fug concebida_
para usarss s6lo en interiores.

1 PRECAUCION: El recepticulo debe iocalizarse cerca
* del equipo y debe ser de fécil acceso. No use un
cable de extensién. Desconecte el enchufe del recepticulo
al cual estd conectado y mantenga consigo el cable de
suministro de energfa cuando mueva la plastificadora.
No opere la plastificadora con un cable de suministro de
energia o enchufe dafiado, al ocursir un mal funcionamiento
¢ después de que se ha dafiado la plastificadora. Pongase
en contacto con el Departamento de Servicio Técnico de
GBC o.con su distribuider si necesita ayuda.
Servicio-
2| Realice solo los procedimientos de mantenimienio
4| de rutina mancionados en estas instructiones.
: No intente dar servicio o reparar la plastificadora.
* Desconecte el enchufe del receptaculo y pongase
A en contacta con el Departamento Técnico de GBC
+| 0 Gon'su distribuidor cuando ecurra una o mds
3] de las siguientes situaciones:
El cable de suministro de energfa o el enchufe estin
afiados. -
Se ha derramado liquida dentro de la plastificadora.
{ - La plastificadora no funciona apropiadaments luego de
i que se le manejo incorrectaniente.
4 - La plastificadora no opera como se describe en estas
é instrucciones.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES . PAUTAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

m

2




- INSTALLATION .

SET UP

* Shipping damage should be brought to the immediate
attention of the delivering carrier.

¢ Place the laminator on a stable flat surface capable of supporting
130 Ibs {59 kg). The surface should be at least 30" high to
assure comfortable positioning during operation. All four
rubber feet should be on the supporting surface.

* Connect power cord to an appropriate power source. Avoid
connecting other equipment to the same branch circuit to
which the laminator is connected as this may cause
nuisance tripping of the circuit breaker or biown fuses.

¢ The laminator should be positioned to aflow exiting film to
drop freely to the floor. Accumulation of laminate as it exits
the laminator may cause film to wrap around the roliers,
causing a jammed condition.

— ) '\ * Avoid placing laminator near sources of heat or cold. Avoid
locating the laminator in the direct path of forced, heated
or cooled air.

SPECIFICATIONS
Operating Speed: 9 fpm (3m) max.
Dimensions:

HeatSeal 800 Pro-R
20-1/4” (514mm) W
34" (864mm) L
13-5/8" (346mm) H
Weight: 120 Ib. (54 kg)

Electrical requirements - Refer 10 the sérial plate located on the rear
of the laminator for the specific electrical rating applicable to the unit.
Voltage: 120V ~ 60Hz

Current: 12A

Power: 1450 W

Figure.1.

_ FEATURES GUIDE -

A, POWER SWITCH: Located at the back of the machine applies
power to the laminator. The “POWER?” lamp will ilfluminate when

- : position marked "I" is pushed. The off position marked "O"
removes power from the [aminator (Figure 1).

B. CONTROL PANEL: (Figure 2)

POWER LAMP:; Indicates that the laminator is plugged in and the
main power switch is in the “ON” {I) position.

READY LAMP: will illuminate when laminator has reached
B | operating termperatufe.
/ ' SPEED CONTROL KNOB: Use to select appropriate speed.

Refer to the Lamination Guide to find the recommended laminating
speed. As a general rule, thicker items and film as well as dark or

" SPEED CONTROL full ink coverage items need to run at slower speeds. These items
tend to extract more heat at a quicker rate. Thinner items such as
copy paper or tissure paper extract less heat and can be run at

e — faster speeds.
i RUN/ STOP BUTTON: Starts and stops rollers for lamination
L . process. ‘
RUNSTOP  REVERSE ' REVERSE BUTTON: Reverses roller movement to clear jams
HeatSeal- HBOO P . . fand wrap-ups.
ro-R

oy

Figure 2




FEATURES GUIDE (CONT'D)

C. SAFETY SHIELD: (Figure 3.} Prevents inadvertent contact
with the heat shoes.

D. FEED TABLE: {Figure 3.) The Feed Table is used to position
items for lamination. The laminator will operate only when
the Feed Table and Feed Table Latch are properly instalted.

E. FEED TABLE LATCH: (Figure 3.) Used to lock the Feed Table
into position and activate an interlock switch. The latch is located
on the left underside of the Feed Table. The table cannot be
removed without retracting the latch to the right while lifting

the table upwards and away from the laminator. The laminator -
will not operate when the table is removed and/or th

latch is retracted,

F. FEED GUIDE: (Figure 3.) The Feed Guide aligns the item(s)

to be laminated and is used to keep longer items straight. The
Feed Guide may also be used to feed smaller items side by side by
positioning the guide towards the center of the Feed Table and
ptacing smaller items against each side of the Feed Guide as they
are being introduced into the nip point of the heat rollers. To
position the adjustable guide, loosen the knob on the top of the
guide, slide it to the desired position and tighten the knob to
secure in place.

G. HEAT SHOES: Tefton coated heat shoes melt the adhesive
on the laminating film before it is compressed by the nip rollers.
(Figure 3A).

H. IDLER BAR: The idler bars, located hear each supply roll are,
used to direct the film {0 the heat shoes.The bottom Idler Bar is
movable to ease film loading.

I. PULL ROLLERS: The pull rollers, located at the back of the
laminator, are mator driven. They simultaneously pull the film
and improve the quality of the laminated item.

H-REAR SLITTER: Used-to-cut the filmweb-whereitexits the———

rearof the laminator (Figure4).

K. CIRCUIT BREAKER: Electrical safety device, located under

the left side.cover, can be reset by the operator if tripped. {Figure 4}.
WARNING: If the breaker trips a second time after being reset,

! contact GBC national Service or your dealer/distributor for

assistance.

L. FILM SHAFT: The film shaft holds the supply roll and the

adapters with focking collars hold the rolls of film on the

shaft, (Figure 5). '

Figure 4

Figure 5

| P. AUTO SHUT-OFF; After two hours of laminator inactivity the

(Figure 5) for various widths of roll film

N. FILMWEB: The part of the loaded film that is visible
between the supply roll and heat shoe.

O. NIP ROLLERS: Located behind the heat shoes. The niﬁ point
is where the heated film is compressed and pulled through the
laminator.

heaters will automatically shut down. To re-set, push the power
switch located at the rear of the machine to the OFF position
marked “O" and then back to the ON position marked “”. Wait
until the “ready light” illurninates and resume lamination.

M. CORE ADAPTERS: Align the film on the film shaft,



CUT-OFF BLADE
‘LAME DE GOUPE
CUCHILLA DE CORT

MAIN ON/OFF SWITCH
INTERRUPTEUR
PRINGIPAL
MARCHE/ARRET
INTERRUPTOR
PRINCIPAL ON
(ENCENDIDO)/OFF
{APAGADO)

"CIRCUIT BREAKER
DISJONCTEUR

INTERRUPTOR AUTOMATICO DE
CIRCUITO

SAFETY SHIELD LATCH

SAFETY SHIEED
ECRAN DE SECURITE
CUBIERTA DE SEGURIDAD

VERROU D'EGRAN DE SECURITE
SUJETADOR DE SEGURIDAD

OPERATING INSTRUCTIONS

CAUTION: Make sure safety shield and feed tray are in the
L proper position 1o operate the unit.

FILM LOADING AND THREADING
It is recommended that loading and unloading film be performed

‘| when the laminator is cool (room temperature).

Refer to Figure 6B and follow the procedures to remove the
Feed Table:

1. Remove the safety shield by sliding the latch, located on the
upper left side to the right, while lifting the shield up and away
from the laminator.

2. Slide the feed table latch to the right.
3. Lift the table upwards and away from the laminator.

If reloading film, cut remaining top and bottom film webs between
supply rolls and heat shoes. Be careful not to scratch the heat
shoes. Remove the old rolls and check the heat shoes for
adhesive residue. This can be easily removed by wiping with a
damp cloth. Do not use abrasives as they will damage the

Teflon coating on the heat shoe.

Change the top and bottorn roll at the same time.

GBC laminating film is labeled near the end of each roll with
‘Warning - End of Roll’. When this fabel appears on either

the top or bottom roli of film, a new roll of film must be installed
as soon as the itern presently being laminated exits the laminator.

Use core adaptors from the previous roll.

Laminating film must unwind from the bottom of the roll
(dull side up). Shiny side of film should be against the
heat shoes. o )

Use the alignment guides on the filim shaft to be certain that
the top and bottom rolls are aligned properly.

Slide lower idler bar slightly upward and toward the back

-1-of laminator.- -« e e

Unwind top and bottom film rolls enough to allow film slack

for threading (Figure 6C).

Thread film from upper supply roll under the idler bar and
drape film over heat shoes.

‘Thread film from lower supply roll around the lower idler bar
and drape over heat shoes.

Reposition the lower idler bar in the *J’ channel.

"FEED TABLE LATCH —
"VERROU DU PLATEAU
| DALIMENTATION
%3‘”‘&0“ DELA TT~FEED TABLE
TABLA DE 16N PLATEAU D'ALIMENTATION
TABLA DE ALIMENTACION
Figure 6B
/ /@
3" CHANNEL - _
VOIE EN J =
CANAL 'J* [,1 —
& : S———
@
3
L ! N@
ZaPSa—N
IDLER BAR : ‘\
BARRE DE THANSFERT
BARRA GUfA

Figure 6C

latches are engaged.

Position the feed tray and. safety shield sothatthe .. . .. ... . |.......




OPERATING INSTRUCTIONS

Turn the laminator on and select speed ‘1",
Slide the threading card (provided with new rolls of GBC film)
on the feed table, gently pushing the film into the nip rollers
{see Figure 7). The threading card should now be guiding
both rolls of film through the laminator.
Push the ‘stop’ button when the threading card exits the rear
of the laminator.
Make sure the top and bottom rolls of film are aligned.
Misalignment will cause adhesive to contaminate the

heat shoes. Adjust alignment if necessary.

A; CAUTION: Do not reach over the laminator

o operate the film cutter.

Figure 7 = * | The Film Cutter may be used to separate the laminated items.
. Position the cutter on either side of the laminator, depress the
cutter's handle while sliding the cutter across the film.

Allow the laminator to remain powered if it is anticipated that the
machine will be used within two hours.

The attached power cord can be disconnected from the receptacle '
when the laminator will not be used for long periods of time.

Laminating Tips
Do not attempt to larninate abrasive or metal items such as staples
or paper clips as they will damage the heat shoes and rollers.

Do not force items into the nip area of the pull rollers. An item that
is not easily drawn into the laminator by the pull rollers is probably
too thick to laminate.

Wrinkles may resuit if an attempt is made to reposition an item
once it has been grasped by the rollers.

Do not stop the laminator before an item has completely exited
- 1the pultrollers. Even-a momentary stop will cause a mark

‘The top and bottom rolls of laminating film must be of the same
width and be present simultaneously, A smalt amount of adhesive
will “squeeze out’ during lamination. Hardened adhesive deposits
can damage the heat rollers.

Adhesive will deposit on the rollers if:
- Only one rofl is used.
- Different widths of rolls are loaded together.

_|.(heat line).to.appear.on the laminated item. .| e

-.Either rollis.loaded.adhesive side.against.a.heat roller

- One or both rolls of film are aliowed to run completely off the cores.

10



* SAFETY SHIFLD LATGH

FEED GUIDE

FEED TABLE

FEED TABLE LATCH
VERROU DE PLATEAU
D'ALIMENTATION
SUJETADOR DE LA TABLA
DE ALIMENTACION

VERROU D'ECRAN DE SECURITE
SUJETADGR DE SEGURIDAD

GUIDE D'ALIMENTATION

GUIA DE ALIMENTACION _..‘.‘,\
Vs

PLATEAY D'ALIMENTATION

2
: &
TABLA DE ALIMENTACION l~§
/\\

Gloss side against
Heat Shoes
Coté brilant contre les
roueaux chauffants

Lado briflanie cantra las —

v L2l brillante

SURFACE

Giloss side against Heat Shoes
Coté brillant contre les rouleaux chauffants . )
‘contra ias cubiertas de calentamigntg g [ s

POLYESTEH_]SUHFACE DE SUPERFIGIE DE

POLYESTER  POLIESTER

'FILM LOADING & THREADING

Refer to Figure 8 or the film threading diagram on the feed table
of the laminator for illustration of properly loaded film.

SPEED ADJUSTMENT

Good, consistent lamination is a resuit of combining proper heat,
tension and dwell time. Dwell time is the amount of time the
material to be laminated is compressed between the rollers

and is control by the speed control.

As a general ruie thicker items and film as well as dark or full ink
coverage items need to run at slower speeds. These items tend
to extract more heat from the heat shoe at a quicker rate. Thinner
items such as copy paper or tissue paper extract less heat from
the heat shoe and can be run at faster speeds

Do not combine thick and thin items at the same time as this will
result in a poor edge seal around the thicker material, If you are
unsure that the laminator is set at the proper speed for your item,
run a test piece {scrap) of the same or similar material through
the laminator. Make speed adjustments as necessary.

The following chart provides general guidelines for proper
speed setlings to use on certain materials and laminating film
combinations. This chart is only a general guide. You may
have to adjust the speed depending on the actual media
being laminated.

LAMINATION GUIDE
Film Thickness

"Material 1.5 Mil 3.0 Mil
{.0015") {.0030"}

Newspaper

Magazine Stock
Tissue Stock -

Construction 5-7 1-3
Paper

Posters

Index Cards

File Folders 3-4 1-2

Poster Boards

20 |b. Copier 8-10 3-4 .

12
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INCREASE
AUGMENTER
INCREMENTO
DECREASE
DIMINUER
DISMINUCION

F.igure 10

14

FILM TENSION ADJUSTMENT

The film should be taut. A properly adjusted roll of film should not
require excessive force to turn by hand. Film tension should be .
enough to introduce a minor amount of drag as the film unrolls.
Insufficient tension causes wrinkles while too much tension
causes stretching (necking). Uneven tension between the top and
bottom rolls create curl. Too much upper tension creates upward
curl while too much bottom tension causes downward curl.

1. To adjust the bottom brake. Push and hold the braks lever,
{Figure 10}, located on the left side frame by the roll of film.
Rotate the roll of film until the lever engages the internal
mechanism.

.| 2. Refer to Figure 10 for the proper rotation of the film to

increase or decrease the tension.

3. Release the brake lever and check the tension by rotating
the rolf of film. Resistance should be slight, not forced.

4. To adjust the top brake repeat steps 1 through 3.

5. Laminate some test samples to check for proper tension.
Further adjust if necessary.

CAUTION: Make sure safety shield and feed tray are
L in the proper position to operate the unit.

OPERATION
Turn the power switch on. The power switch is located at the rear

" | of the machine. When the power switch is in the ON position, the

power indicator light on the control panel will be illuminated.
The laminator is now heating.

Use the Lamination Guide to select the correct speed for
your appiication. -

When the laminator reaches operating tempetrature, the “Ready”
light on the control panel will be Hluminated. Wait an additional
five minutes to allow for full heat saturation of the rollers.

This will insure'good quality lamination.

"| Position the item({s) 16 be laminated on'the Feed Table.

Push the “Run” button located on the control panel to run
laminating. _

CLEARING A FILM JAM (Wrap-up)

Film jams (wrap-up) may occur if the fitm is Joaded on backwards
or if the area at which film exits the equipment is blocked. The

film, when jammed, wraps$ around heat or pull rolters. To clear a
jam it is necessary to rotate the rollers in the reverse direction.

When pressed, REVERSE on the control panel will causethe |

rollers to go in reverse. To clear a jam:

1. Immediately stop the laminator by pressing STOP,
. Set the speed indicator to “1”.

. Remove the feed tray and safety shield.

. Cut the top and bottom film webs.

[S2I: S < T AV ]

. Grasp the loose ends of the web, pull straight out, install the
feed tray so the web is on top of the tray. Turn speed control to
“i", then press REVERSE and guide the film out of the
laminator.

6. Once the jam has cleared the heat shoes, press STOP.
7. Thread the film per section FILM LOADING & THREADING,




| CARING FOR THE GBC
HEATSEAL 800 PRO-R

GBC offers Cleamng kits as well as
Extended Maintenance Agreements.

Contact your local GBC Service
Representative or your dealer/distributor
additional information.

The only maintenance required by the
operator is to periodically clean the roilers
and heat shoes. The following procedure
will help keep the rollers and heat shoes
free of adhesive that has been deposited
ajong the edge of the laminating film.
Proper alignment of the rolls of film
reduces the amount of “squeeze out”.

CAUTION: THE FOLLOWING
* PROCEDURE IS PERFORMED
WHILE THE LAMINATOR IS HOT. USE
EXTREME CAUTION.

n WARNING: Do not apply cleaning
t fluids or solvents to the rollers.

_ ﬂ WARNING: Do not attempt to
 Jaminate adhesives marked
“Flammable”.

- NEVER clean roliers with sharp or
pointed objects.

Hardened adhesive deposits on the
rollers can cause damage to the rollers,

Rotate the rollers at the lowest speed. .. |

setting on the control panel.

- Do not laminate glitter and/or metallic
items. Damage to the rollers may resuli.

1. Remove the film from the laminator
following the procedure outlined in the
section FILM LOADING AND
THREADING.

2. Preheat the laminator unti! the READY
lamp illuminates.

3. Clean the top and bottom heat shoes
with a soft cloth.

-|4: Instalf the feed table and lowerthe

shield.

5. Press RUN to rotate the rollers to an
unclean portion. Press STOP,

Continue this process until the complete .

surface of both rollers are clean.

6. Follow the procedure in section FILM
LOADING AND THREADING, Method
Using Fiim Threading Card to reload
the faminator.

*NOTE: Do not use metal scouring pads
to clean rollers or heat shoes!
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CUIDADO DE LA PLASTIFICADORA
HEATSEAL 800 PRO-R .
GBC ofrece juegos de limpieza asi como
también Acuerdos de Mantenimiento por
periodos prolongados.

Péngase en contacto con su Representante

de Servicio local de GBG o con su distribuidor

si requiere informacion adicional,

El Gnico mantenimiento requetrido por el

operador es la limpieza periddica de los

rodillos y fas cubiertas de calor. El siguiente
procedimiento ayudard a mantener los
rodillos y las cubiertas de calor sin el
adhesivo que se deposita a lo largo de la
orilla de la pelicula de plastificado.

El alineamiento apropiado de los rollos de

pehcula reduce la cantidad de adheswo

“exprimido”.

A_ PRECAUCION: EL SIGUIENTE

* PROCEDIMIENTO SE EJECUTA
MIENTRAS LA PLASTIFICADORA
ESTA CALIENTE. SEA
EXTREMADAMENTE PRECAVIDO.
ADVERTENCIA: No aplique fluidos

! de limpieza o solventes sobre los
rodillos.

ADVERTENCIA: No intente
L plastificar adhesivos marcados
como “Inflamables”.

- NUNCA limipie los rodillos con ob;etos
afilados o puntiagudos.

- Los depésitos endurecidos de adhesivo
en losrodilles pueden ocasionarles dafios.
Gire los rodillos a la velocidad mds baja
definida en el panel de control.

- plastifique articulos brillantes L
. {metalizados) y/0 metalicos. Pueden
dafiar 16s rodillos. .

1. Retire la.pelicula de la plastificadora
siguiendo el procedimiento sefialado en
la seccién-CARGAY ENROLLAMIENTO
DE PELICULA.

2. Caliente previamente la plastificadora
hasta que la lAmpara READY
(PREPARADO) se ilumine.

1| 3. Limpie con un fienzo seco las cubiertas
... de calentamiento superior e inferior, ... § —
4. Instale la tabla de alimentacidn y baje la

cubierta de proteccion.

| 5. Pulse RUN (AVANCE) para girar los

rodillos hasta una seccion con residuos.
Pulse STOP (ALTO). Continde con este
procedimiento hasta que la superficie
completa de ambos rodillos este limpia.

6. Siga el procedimignta.de la seccion
CARGAY ENROLLAMIENTO DE
PELICULA, Método utilizando la
tarjeta de enrollamiento de pelicula
para volver a cargar la plastificadora.

* NOTA: No use cojinetes de meta para
frotar y limpiar los rodillos o las cubiertas
de calentamiento
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SYMPTOM

POWER lamp does not illuminate
when ON/OFF switch is in the ON |
position.

POSSIBLE CAUSE

Laminator not connected to
electrical supply.

Circuit breaker open.

' TROUBLE-SHOOTING GUIDE

CORRECTIVE ACTION

Insert attachment plug Into receptacie.

Reset circuit breaker.

Rollers do not turn with power lamp on.

Feed tray interlock pin not in place.

Slide interlock lever all the way into the left side frame.

Laminated items exhibit curling.

Tension between the top and
bottorn film roll is unequal.

Adjust tension per section FILM TENSION ADJUSTMENT.

Laminated items exhibit wrinkles.

Adhesive deposited on heat shoe.

Tension on top or bottom roli of
film is too loose.
Speed setting too slow.

Bottom film roll may be improperly
loaded.

Top and bottom film webs not
aligned.

Film improperly loaded.

Adjust tension per section FILM TENSION ADJUSTMENT.
Slightly speed up laminator.
Make sure bottom roll of film is around idler bar.

Align film webs per section FILM ALIGNMENT PROCEDURE.

Adhesive {matte) side of laminate film may be against the heat
shoes. Load film per procedure outlined in section
FILM LOADED & THREADING.

Unsatisfactory adhesion of laminate.

Speed setting too fast for type of

§. material being laminated,

Insufficient heat.

Laminate improperly loaded.

Heat shoes require cleaning.

Laminated item unsuitable for
adhesion.

Lower speed setting by turning the speed control dial counter-
clockwise.

READY LCD lamp must be illuminated.

Adhesive side of film must be facing away from the heat shoes.
Bottom roll of film not threaded behind the idle bar.

Clean heat shoes with a soft, damgp cloth.

Item may be dirty or may have non-porous surface that is
extremely difficult to laminate.

SERVICE AGREEMENT

---GBC'S Equipment Maintenance Agreement-will insure the quality performance and long life built into your laminator.

A service charge for travel time, labor and parts may be incurred for each out of warranty service cail. GBC's Equipment

Maintenance Agreement decreases these expenses.and protects your.valuable investment. GBC offers several types of

agreements to suit your needs and budgst. To contact GBC write to:

GBC NATIONAL SERVICE

- ONE GBC PLAZA "

IN CANADA: GBC NATIONAL SERVICE

NORTHBROOK, iIL 60062 U.S.A.

1/847-272-3700

DON MILLS, ONTARIO
M3A 1B3

A RAILSIDE ROAD " = v o




ion warranits for a
v totheongma!

--mnnaiﬂse and service.
GBC obligation under this warranty is limited to
replacement or repair, at GBC's option, completely
without charge for matesial or !aber any part found
defective by GBG.

This warranty is in lieu of alf other wamanties
expressed or implied, and any representations or
promises inconsistent with or in addition to this
warranty are unauthorized and shall not be hinding
upon GBC. In no event shalt GBC be liable for any
special or consequential damages, whether or not
foreseeable,

This warranty shall be void if the product has been
subjected to misuse or damaged by negligence or
accident, or altered by other than authorized

" agents of GBC. Register this product online at
www.GBCOffice.com.

}a sociéié General Binding Corporation galantlt
nt une pénnde de 90 Jours suivant la ltvraison

L'obligation de GBCz§gus cette garantie se limite au
remplacement ou & Ia‘fé_:pg_ration, ila discrétion de
GBC, sans aucun frais de Tiiaté
d'oeuvre, de toute pigce qui aVere defectueuse
selon GBC.

Cette garant[e remplace toutes les autres garanties
expresses ou implicites et toutes déclarations; ou
promesses incompatibles avec ou en plus de
garantie sont interdites et ne seront pas exécutd
pour GBC. Dans aucun cas GBC ne sera lehile
responsable de dommages spéciaux:-oilt’
consécutifs, qu'its soient ou nonfirévisibles.
Cette garantie sera annulég,;si‘-le produit a éte
soumis a une mauvaige: Wilisation ou endommagé
par suite de nengefnce ou accident ou modifié par
d'autres personnes que les agents autorisés de
GBC. Er;;ﬁ“ﬁ:slrez e produit en ligne a
wwWGBCORfice.com.

Commercial &
Consumer Group

Skokie, IL 60077
www.GBCOffice.com
Made in Korea
Fabriqué au Korea
Hecho en Korea

aBc.

General Binding Corporation garantiza, durante ug
periodo de 90 dias posteriores a la compra del:.
usuario original, que este producto GBG esta fibre
de defectos de mang de cbra y de matenales bajo
uso y servicio normales.

ta obligacién de GBC bajo esta’ garantia se limita al
reemplazo o la reparacidn, segdn sea la opcidn de
GBC, sin costo adicional por materiales o mano de
obra, de cualquier parte que presente defectos, por
parte de GBC.

Esta garantia sustituye todas las demds garantias

_@xpresas o implicitas, y cualquier representacion o
~ promesas que a0 coincidan con esta garantia o que
.se agreguen a efla no estdn autorizadas, y no

obllgaran a GBC.

En niifgiin caso serd GBC responsable de ningdn -
tipe de danigs y perjuicios especiales o indirectos,
ya sea que puedan haberse previsto o no,

Esta garantfa serd nula si el producto ha estado
sujeto al mal uso o si hasido dafiado por

" higligencia o accidente, o si-ha sido alterado por

alguien que no sea un agente de' GBC. Registre
este producto en linea en www. GBCﬂﬂu:e com.



	portrait-cover-template.pdf
	Blank Page




